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Конференция Сторон, действующая  

в качестве совещания Сторон  

Парижского соглашения  
Четвертая сессия 

Шарм-эш-Шейх, 6–18 ноября 2022 года 

Пункт 14 повестки дня 

Правила, условия и процедуры для механизма,  

учрежденного согласно пункту 4  

статьи 6 Парижского соглашения 

  Правила, условия и процедуры для механизма, 
учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 
соглашения 

  Предложение Председателя 

  Проект решения -/СМА.4 

  Руководящие указания для механизма, учрежденного 
согласно пункту 4 статьи 6 Парижского соглашения 

Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

ссылаясь на механизм, учрежденный согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 

соглашения, и на упомянутые в нем цели, 

также ссылаясь на статью 6, пункт 1, Парижского соглашения, 

далее ссылаясь на одиннадцатый пункт преамбулы Парижского соглашения, 

в котором подтверждается, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и 

лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное 

равенство, расширение возможностей женщин и межпоколенческую справедливость, 

ссылаясь на решение 3/CMA.3 и приложение к нему, содержащее правила, 

условия и процедуры для механизма, учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 

Парижского соглашения, 
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также ссылаясь на то, что в соответствии с решением 2/CMA.3, приложение, 

пункт 1 g), сокращения выбросов согласно пункту 4 статьи 6, когда они разрешены к 

использованию для достижения ОНУВ и/или разрешены к использованию для других 

целей международного предотвращения изменения климата, представляют собой 

передаваемые на международном уровне результаты предотвращения изменения 

климата и к ним применяются соответствующие руководящие указания согласно 

пункту 2 статьи 6 Парижского соглашения, 

1. постановляет разработать процессы, упомянутые в пункте 7 b)–g) 

решения 3/CMA.3, на основе правил, условий и процедур для механизма, 

учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 Парижского соглашения, содержащиеся в 

приложении I; 

2. приветствует назначение национальных органов для этого механизма 

28 Сторонами по состоянию на 18 ноября 2022 года; 

3. напоминает Сторонам, желающим участвовать в механизме, назначить 

национальный орган для механизма и сообщить об этом назначении в секретариат; 

4. отмечает, что Надзорный орган механизма провел свое первое совещание в 

июле 2022 года после получения в июне 2022 года окончательных кандидатур в состав 

Надзорного органа и провел в 2022 году в общей сложности три совещания; 

5. приветствует ежегодный доклад Надзорного органа за 2022 год для 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, и добавление к нему1; 

6. высоко оценивает работу, проделанную Надзорным органом с момента его 

создания для выполнения мандатов, предоставленных Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее третьей 

сессии2; 

7. принимает правила процедуры Надзорного органа, содержащиеся в 

приложении II; 

8. просит Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам продолжить рассмотрение и разработать, на основе правил, 

условий и процедур для механизма, содержащихся в приложении к решению 3/CMA.3, 

рекомендации для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее шестой сессии (ноябрь 

2024 года) относительно дальнейших обязанностей Надзорного органа и Сторон, 

принимающих деятельность по пункту 4 статьи 6, с тем чтобы такие принимающие 

Стороны разработали и применяли национальные договоренности для механизма при 

условии одобрения и надзора со стороны Надзорного органа; 

9. просит также Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам продолжить рассмотрение и разработать, на основе правил, 

условий и процедур для механизма и дальнейшей работы над ними, рекомендации для 

рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года) по 

следующим вопросам: 

a) рассмотрение вопроса о том, может ли деятельность, предусмотренная 

пунктом 4 статьи 6, включать мероприятия по недопущению выбросов и улучшению 

охраны природы; 

b) связь реестра механизма с международным реестром в соответствии с 

пунктом 63 правил, условий и процедур для механизма, а также с другими реестрами, 

упомянутыми в решении 2/CMA.3, приложение, пункт 29, если это применимо, 

включая характер и степень функциональной совместимости; 

  

 1 FCCC/PA/CMA/2022/6 и Add.1. 

 2 Решение 3/CMA.3, п. 6. 
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c) предоставление принимающей Стороной заявления Надзорному органу 

с указанием того, разрешает ли она использовать сокращения выбросов, полученные в 

результате деятельности, предусмотренной пунктом 4 статьи 6, в целях достижения 

определяемых на национальном уровне вкладов и/или для других целей 

международного предотвращения изменения климата, как это определено в 

решении 2/CMA.3, в соответствии с пунктом 42 правил, условий и процедур, включая 

сроки, соответствующую информацию о разрешении и любые изменения; 

10. призывает Стороны и допущенные организации-наблюдатели представить 

через портал для представлений3 до 15 марта 2023 года свои мнения по вопросам, 

упомянутым в пункте 9 выше, и просит секретариат подготовить обобщающий доклад 

по представленным материалам для рассмотрения Вспомогательным органом для 

консультирования по научным и техническим аспектам на его пятьдесят восьмой 

сессии (июнь 2023 года); 

11. просит также секретариат организовать диалог технических экспертов, 

который должен быть проведен между пятьдесят восьмой и пятьдесят девятой 

(ноябрь–декабрь 2023 года) сессиями Вспомогательного органа для консультирования 

по научным и техническим аспектам, для рассмотрения вопросов, упомянутых в 

пункте 9 выше, с учетом представлений и сводного доклада, упомянутого в пункте 10 

выше, при обеспечении широкого участия Сторон; 

12. просит далее секретариат ускорить осуществление программы укрепления 

потенциала, упомянутой в пункте 14 решения 3/CMA.3, в сроки, при которых 

приоритетными являются элементы, имеющие более срочный и актуальный характер 

для предоставления Сторонам возможности участвовать в работе механизма, с учетом 

уже начатой им работы в рамках программы укрепления потенциала, и регулярно 

представлять доклады о ходе ее осуществления Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

13. отмечает, что уровни части поступлений для покрытия административных 

расходов, указанные в главе V приложения I, подлежат периодическому пересмотру4 

для обеспечения надежной работы Надзорного органа и возможности периодического 

внесения средств в Адаптационный фонд; 

14. также отмечает, что Надзорный орган определит конкретный уровень для 

каждого вида сборов в пределах максимального уровня при разработке процедур 

обработки запросов в рамках цикла деятельности в соответствии с механизмом, 

с намерением установить низкие уровни сборов там, где это необходимо; 

15. далее отмечает, что в отношении денежных взносов от отдельных видов 

деятельности по пункту 4 статьи 6 в Адаптационный фонд в соответствии с правилами, 

условиями и процедурами механизма5 Надзорный орган принял решение вычитать 

3 процента от сбора за ввод в обращение, уплачиваемого за каждую просьбу о вводе в 

обращение сокращений выбросов по пункту 4 статьи 6, и коллективно перечислять их 

ежегодно в Адаптационный фонд; 

16. отмечает, что уровень и порядок внесения денежных взносов от отдельных 

видов деятельности пункту 4 статьи 6 в Адаптационный фонд в будущем могут быть 

изменены Надзорным органом на основании проведенного им обзора выполнения 

соответствующего положения; 

17. постановляет, что уровень и периодичность периодического взноса из 

оставшихся средств, полученных от части поступлений для покрытия 

административных расходов, в Адаптационный фонд определяются Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на 

основе ежегодных обзоров состояния этих средств; 

  

 3 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.   

 4 См. решение 3/CMA.3, п. 8.  

 5 Решение 3/CMA.3, приложение, п. 67 b). 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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18. признает работу, проделанную Надзорным органом в соответствии с просьбой, 

высказанной Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, в решении 3/CMA.3, пункт 6 c)–d); 

19. призывает Стороны и допущенные организации-наблюдатели представить 

через портал для представлений до 15 марта 2023 года свои мнения о деятельности, 

связанной с абсорбцией, включая надлежащий мониторинг, отчетность, учет 

абсорбции и периоды кредитования, решение вопросов потерь в накоплении, 

предотвращение утечки и предотвращение других негативных экологических и 

социальных воздействий, в дополнение к деятельности, упомянутой в главе V правил, 

условий и процедур;  

20. просит Надзорный орган учесть мнения Сторон и наблюдателей при разработке 

и дальнейшей доработке рекомендаций по деятельности, связанной с абсорбцией, 

упомянутой в пункте 19 выше, на основе правил, условий и процедур и с учетом 

мандата, предоставленного Надзорному органу в пункте 24 а) ix) правил, условий и 

процедур, для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее пятой сессии;  

21. также просит Надзорный орган разработать и продолжить доработку 

рекомендаций по применению требований, упомянутых в главе V.B (Методологии) 

правил, условий и процедур, на основе правил, условий и процедур для рассмотрения 

и принятия Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, на ее пятой сессии;  

22. далее просит Надзорный орган при разработке рекомендаций, упомянутых в 

пунктах 20–21 выше, учитывать более широкие вклады заинтересованных кругов, 

полученные в рамках структурированного процесса публичных консультаций; 

23. просит Надзорный орган содействовать решению задач, связанных с переходом 

деятельности из механизма чистого развития в механизм путем6: 

a) разработки и ввода в действие процедуры подачи просьб о переходе, 

включающей соответствующие формуляры, не позднее июня 2023 года; 

b) разработки и ввода в действие переходного процесса и представления 

доклада по этому вопросу Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее пятой сессии; 

24. выражает свою признательность за перевод средств из Целевого фонда для 

механизма чистого развития в Целевой фонд для дополнительной деятельности для 

работы Надзорного органа, проводимой в соответствии с решением 2/CMP.16, 

пункты 18–19; 

25. принимает к сведению согласованный план распределения ресурсов 

Надзорного органа на 2023 год7, который предусматривает смету бюджета для его 

работы, указанной в его плане работы на 2023 год, и для других видов деятельности, 

признанных необходимыми для начала функционирования механизма; 

26. просит Надзорный орган укрепить свою структуру поддержки и выделить 

целевые ресурсы для поддержки работы Надзорного органа; 

27. также просит секретариат предпринять необходимые шаги для создания 

отдельного целевого фонда для получения части поступлений на покрытие 

административных расходов, взимаемой в качестве сборов в рамках механизма, 

и других взносов; 

28. принимает к сведению смету бюджетных последствий деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему решению; 

29. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящем решении, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.

  

 6 См. решение 3/CMA.3, приложение, гл. XI.A. 

 7 Документ Надзорного органа A6.4-SB003-A01. 
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Приложение I 

  Разработка процессов, определенных в правилах, 
условиях и процедурах для механизма, учрежденного 
согласно пункту 4 статьи 6 Парижского соглашения 

 I. Процессы осуществления перехода деятельности 
из механизма чистого развития в механизм, 
учрежденный согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 
соглашения 

 A. Период кредитования 

1. В соответствии с пунктом 73 правил, условий и процедур для механизма, 

учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 Парижского соглашения (ПУП)1, 

зарегистрированная деятельность по проектам в рамках механизма чистого развития 

(МЧР) может перейти в механизм, учрежденный согласно пункту 4 статьи 6 

Парижского соглашения (механизм, учрежденный согласно статье 6.4), при 

соблюдении условий, указанных в пункте 73 ПУП, включая требования в отношении 

характеристик видов деятельности, изложенных в главе I.B ниже, и если ее периоды 

кредитования были бы активны по состоянию на 1 января 2021 года, если бы 

кредитование в рамках МЧР продолжалось после окончания второго периода действия 

обязательств согласно Киотскому протоколу. 

2. Тип периода кредитования (т. е. возобновляемый или фиксированный) и 

оставшееся число возобновлений периода кредитования, если он возобновляемый, для 

деятельности по проектам в рамках МЧР, которая переходит в механизм, 

учрежденный согласно статье 6.4, не должен меняться ни во время, ни после перехода. 

3. Текущий период кредитования деятельности по проектам в рамках МЧР, 

переходящей в механизм, учрежденный согласно статье 6.4, заканчивается, 

в зависимости от того, что наступит раньше: 

a) когда закончился бы текущий период кредитования, если бы период 

кредитования в рамках МЧР продолжался после окончания второго периода 

обязательств по Киотскому протоколу; 

b) 31 декабря 2025 года, если период кредитования является 

возобновляемым; 

c) на дату, определенную в соответствии с условиями периода 

кредитования, которые могут быть определены соответствующими принимающими 

Сторонами в соответствии с пунктом 27 b) ПУП. 

4. Для деятельности по проектам в рамках МЧР с возобновляемым периодом 

кредитования, после возобновления в рамках механизма, учрежденного согласно 

статье 6.4, продолжительность каждого из оставшихся периодов кредитования 

переходящей деятельности по проектам должна отвечать соответствующим правилам 

в рамках механизма, учрежденного согласно статье 6.4. 

5. Принципы, упомянутые в пунктах 1–4 выше, также применяются к программам 

деятельности (ПД) в рамках МЧР и содержащимся в них компонентам деятельности 

по проектам (КДП), которые переходят в механизм, учрежденный согласно статье 6.4, 

в отношении периода ПД и периода кредитования КДП соответственно. 

  

 1 Решение 3/CMA.3, приложение. 
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 B. Характеристики видов деятельности 

6. Виды деятельности в зарегистрированной деятельности по проектам в рамках 

МЧР и в содержащихся в них ПД и КДП, а также виды деятельности, указанные в 

просьбах о регистрации, продлении и вводе в обращение как временные (временные 

просьбы) в соответствии с временными мерами, принятыми Исполнительным советом 

МЧР на его 108-м совещании (временные меры), которые переходят в механизм, 

учрежденный согласно статье 6.4 (переходящие виды деятельности), входят в число 

тех, которые указываются их соответствующими принимающими Сторонами в 

соответствии с пунктом 26 е) ПУП. 

7. В соответствии с пунктом 73 c) ПУП переходящая деятельность должна 

демонстрировать соблюдение требований ПУП в соответствии с руководящими 

указаниями, которые будут даны Надзорным органом. 

8. Методологии МЧР, применяемые к переходящей деятельности, отвечают 

методологическим требованиям, которые могут быть определены соответствующими 

принимающими Сторонами в соответствии с пунктом 27 а) ПУП, с учетом условия, 

упомянутого в пункте 73 d) ПУП. Если методологии МЧР не отвечают этим 

требованиям, они заменяются надлежащим образом.  

9. В случае отсутствия применимой методологии механизма к переходящим 

видам деятельности с периодом кредитования, заканчивающимся до 31 декабря 

2025 года, могут применяться временные решения, которые будут предоставляться 

Надзорным органом в отношении положения пункта 73 d) ПУП. 

10. К переходящей деятельности применяются те же величины потенциала 

глобального потепления, которые применяются к любой деятельности в рамках 

механизма, учрежденного согласно статье 6.4 (деятельность по статье 6.4) согласно 

соответствующим решениям Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения (КСС). 

 C. Процесс перехода 

11. В соответствии с пунктом 73 a) ПУП участники проекта зарегистрированной 

деятельности по проекту в рамках МЧР или координирующий/управляющий орган 

зарегистрированной ПД в рамках МЧР, которые одобрены принимающей Стороной 

МЧР, или организация, действующая от их имени, которые желают перевести 

деятельность в механизм, учрежденный согласно статье 6.4, представляют просьбу о 

таком переходе в секретариат и назначенный национальный орган (ННО) для 

механизма, учрежденного согласно статье 6.4, принимающей Стороны МЧР, 

назначенный в соответствии с пунктом 26 c) ПУП, и сообщают об этом ННО по МЧР 

этой же Стороны не позднее 31 декабря 2023 года в соответствии с процедурой, 

которая будет разработана Надзорным органом. 

12. Во исполнение пункта 73 b) ПУП, ННО для механизма, учрежденного согласно 

статье 6.4, принимающей Стороны МЧР, если она одобрит переход, предоставляет 

одобрение в Надзорный орган не позднее 31 декабря 2025 года в соответствии с 

процедурой, которая будет разработана Надзорным органом. 

13. Просьбы о переходе и одобрения принимающей Стороной временных просьб в 

рамках временных мер, а также другие одобрения участвующей Стороной участников 

деятельности представляются в соответствии с пунктами 11–12 выше, когда это 

применимо. Просьбы о переходе в отношении временных просьб о продлении и вводе 

в обращение в рамках временных мер обрабатываются только после того, как 

соответствующая базовая деятельность по линии МЧР успешно перешла в механизм, 

учрежденный согласно статье 6.4. 

14. К просьбам о переходе в отношении деятельности МЧР и временным просьбам 

в рамках временных мер, представленных в секретариат, применяется положение о 

взимании части поступлений для покрытия административных расходов и/или части 

поступлений для оказания помощи Сторонам, являющимся развивающимися 
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странами, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения 

климата, в покрытии расходов на адаптацию, применимое в рамках механизма, 

учрежденного согласно статье 6.4, следующим образом: 

a) к просьбам о переходе в отношении деятельности МЧР применяется 

положение о взимании части поступлений, применимое к просьбам о регистрации в 

рамках механизма, учрежденного согласно статье 6.4; 

b) к временным просьбам о регистрации в рамках временных мер 

применяется положение о взимании части поступлений, применимое к просьбам о 

регистрации в рамках механизма, учрежденного согласно статье 6.4; 

c) к временному включению КДП в рамках временных мер применяется 

положение о взимании части поступлений, применимое к включению КДП в 

зарегистрированную ПД в рамках механизма, учрежденного согласно статье 6.4; 

d) к временным просьбам о возобновлении в рамках временных мер 

применяется положение о взимании части поступлений, применимое к просьбам о 

возобновлении в рамках механизма, учрежденного согласно статье 6.4; 

e) к временным просьбам о вводе в обращение в рамках временных мер 

применяется положение о взимании части поступлений, применимое к просьбам о 

вводе в обращение в рамках механизма, учрежденного согласно статье 6.4. 

15. Для просьб о переходе в отношении деятельности МЧР и временных просьб в 

рамках временных мер, которые одобрены Надзорным органом, датой вступления 

перехода в силу может считаться самое раннее 1 января 2021 года, независимо от даты 

одобрения просьб Надзорным органом. 

16. После одобрения перехода Надзорным органом к деятельности и просьбам 

применяются все соответствующие требования в рамках механизма, учрежденного 

согласно статье 6.4, на всех последующих этапах цикла деятельности механизма, 

с учетом положений о применяемых методологиях, содержащихся в пунктах 27 a) 

и 73 d) ПУП, как описано в пунктах 8–9 выше. 

17. Надзорный орган производит переход деятельности МЧР с учетом того, что 

такая деятельность МЧР автоматически исключается из МЧР с даты перехода в 

соответствии с решением 2/CMP.16, пункт 12. 

 II. Процессы осуществления главы XI.B (Использование 
сертифицированных сокращений выбросов в целях 
первых или первых обновленных определяемых 
на национальном уровне вкладов) правил, условий 
и процедур для механизма, учрежденного согласно 
пункту 4 статьи 6 Парижского соглашения 

 A. Передача сертифицированных сокращений выбросов из реестра 

механизма чистого развития 

18. Информация о передаче в реестр механизма, упомянутый в главе VI ПУП, 

сертифицированных сокращений выбросов (ССВ), которые являются приемлемыми 

для такой передачи согласно пункту 75 ПУП (приемлемые ССВ), когда передача 

инициируется участниками проекта или Сторонами, имеющими приемлемые ССВ в 

реестре МЧР, или Доверительным управляющим Адаптационного фонда в 

соответствии с условиями, содержащимися в решении -/CMP.172, сообщается 

администратором реестра МЧР администратору реестра механизма в соответствии с 

  

 2 Проект решения, озаглавленный «Вопросы, связанные с механизмом чистого развития», 

предложенный по пункту 5 повестки дня Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола, на ее семнадцатой сессии. 
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условиями, содержащимися в этом решении и любых других соответствующих 

руководящих указаниях Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола. Данные о передаче должны включать полные серийные 

номера приемлемых ССВ и идентификацию счета получателя. Все данные о передаче 

подлежат процессу сверки, который будет разработан и осуществляться 

администраторами реестров обоих реестров (секретариатом). 

19. Администратор реестра механизма проверяет данные о передаче, полученные 

из реестра МЧР, и регистрирует переданные приемлемые ССВ на счетах получателей, 

указанных администратором реестра МЧР. Реестр механизма присваивает 

полученным ССВ уникальные идентификаторы в соответствии с применимыми 

правилами присвоения серийных номеров единицам в реестре механизма, которые 

будут разработаны Надзорным органом, и отслеживает, отображает и сообщает о ССВ, 

связанных с сокращениями выбросов в период до 2021 года, в соответствии с 

пунктом 75 b) ПУП. Реестр механизма также отслеживает изначальные серийные 

номера, присвоенные полученным ССВ согласно Киотскому протоколу. 

20. Реестр механизма может продолжать принимать передачи ССВ из реестра МЧР 

до даты, которая будет определена КСС. 

21. Операции с ССВ осуществляются в соответствии с условиями, изложенными в 

главе IV ниже (Работа регистра механизма). 

 B. Использование сертифицированных сокращений выбросов 

в целях достижения первых или первых обновленных 

определяемых на национальном уровне вкладов 

22. Стороны могут использовать ССВ, переданные в реестр механизма, для 

достижения своих первых или первых обновленных определяемых на национальном 

уровне вкладов (ОНУВ) путем изъятия из обращения ССВ в соответствии с условиями, 

которые будут приняты КСС, и/или соответствующими требованиями и процедурами, 

которые будут приняты Надзорным органом. 

23. В отношении использования ССВ для достижения своих первых или первых 

обновленных ОНУВ использующие Стороны применяют mutatis mutandis 

руководящие указания по использованию передаваемых на международном уровне 

результатов предотвращения изменения климата для достижения ОНУВ путем 

вычитания количества ССВ, изъятых из обращения в реестре механизма, при расчете 

баланса выбросов в соответствии с пунктами 7–8 приложения к решению 2/CMA.3, 

при этом следует отметить, что согласно пункту 75 d) ПУП от принимающей Стороны 

не требуется применять соответствующий корректив. 

24. Стороны, которые используют ССВ для достижения своих первых или первых 

обновленных ОНУВ:  

a) сообщают за каждый год периода осуществления ОНУВ объемы ССВ, 

использованных для этой цели, в строке «Any other information consistent with decisions 

adopted by the CMA on reporting under Article 6 (para. 77(d)(iii) of the MPGs)» таблицы 4 

приложения II к решению 5/CMA.3; 

b) включают соответствующие вычеты, определенные в соответствии с 

пунктом 23 выше, в строку «Total quantitative corresponding adjustments used to calculate 

the emissions balance referred to in para. 23(k)(i), annex to decision 2/CMA.3, in accordance 

with the Party’s method for applying corresponding adjustments consistent with section III.B, 

annex to decision 2/CMA.3 (Application of corresponding adjustments) (para. 23(g), annex 

to decision 2/CMA.3)» таблицы 4 приложения II к решению 5/CMA.3. 
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 III. Представление принимающими Сторонами информации 
об их деятельности по пункту 4 статьи 6 и сокращениях 
выбросов по пункту 4 статьи 6, введенных в обращение 
в результате этой деятельности 

25. Принимающие Стороны предоставляют Надзорному органу информацию, 

упомянутую в пунктах 26–28 ПУП, касающуюся обязанностей, связанных с участием 

принимающих Сторон, в соответствии с условиями, которые будут определены 

Надзорным органом. Надзорный орган незамедлительно размещает полученную 

информацию в открытом доступе на веб-сайте РКИКООН. В этом контексте: 

a) информация о статусе в качестве Стороны Парижского соглашения, 

упомянутая в пункте 26 a) ПУП, считается представленной, если документы о 

ратификации, принятии, утверждении или присоединении были сданы на хранение 

депозитарию в соответствии со статьей 20 Парижского соглашения; 

b) информация о подготовке, сообщении и поддержке ОНУВ, упомянутая в 

пунктах 26 b) и 28 a) ПУП, считается представленной, если она была сообщена 

секретариату в соответствии с пунктом 2 статьи 4 Парижского соглашения и остается 

действительной. 

26. В соответствии с пунктами 40, 41 и 45 ПУП принимающие Стороны и другие 

участвующие Стороны предоставляют Надзорному органу информацию, упомянутую 

в этих пунктах, относящуюся к одобрению конкретных видов деятельности 

принимающей Стороной, разрешений для участников конкретных видов деятельности 

принимающей Стороной и разрешений для участников деятельности другой 

участвующей Стороной соответственно, согласно условиям, которые будут 

определены Надзорным органом. 

 IV. Функционирование реестра механизма 

 A. Форма и функции 

27. В соответствии с пунктами 64–65 ПУП реестр механизма: 

a) имеет форму стандартизированной электронной базы данных и 

отслеживает сокращения выбросов согласно пункту 4 статьи 6 (A6.4ER) и ССВ, 

передаваемые в реестр механизма в соответствии с пунктом 75 ПУП; 

b) соответствует требованиям к реестрам, содержащимся в руководящих 

указаниях по совместным подходам, упомянутым в пункте 2 статьи 6 Парижского 

соглашения, и дальнейшим соответствующим решениям КСС; 

c) размещается в секретариате и ведется секретариатом.  

28. Реестр механизма отслеживает A6.4ER и ССВ, передаваемые в реестр 

механизма в соответствии с пунктом 75 ПУП в качестве единиц. Каждая единица 

является неделимой, и операции в реестре механизма могут проводиться только в 

отношении полных единиц. 

29. Реестр механизма отслеживает: 

a) A6.4ER, разрешенные для использования в целях достижения ОНУВ 

и/или для других целей международного предотвращения изменения климата в 

соответствии с пунктом 42 ПУП (разрешенные A6.4ER); 

b) A6.4ER, не указанные как разрешенные для использования в целях 

достижения ОНУВ и/или для других целей международного предотвращения 

изменения климата (A6.4ER как вклад в предотвращение изменения климата), которые 

могут быть использованы, в частности, для климатического финансирования, 

ориентированного на результаты, внутренних схем ценообразования в области 
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предотвращения изменения климата или внутренних мер, основанных на ценах, 

в целях содействия сокращению уровней выбросов в принимающей Стороне. 

30. Каждая A6.4ER или ССВ, отслеживаемая в реестре механизма, имеет 

уникальный идентификатор, присвоенный в соответствии с условиями, которые будут 

разработаны Надзорным органом, и в соответствии с руководством, принятым КСС 

для реестров в рамках совместных подходов, упомянутых в пункте 2 статьи 6 

Парижского соглашения. 

31. Каждая A6.4ER или CER одновременно находится только на одном счете в 

реестре механизма. 

32. В соответствии с пунктом 63 ПУП реестр механизма имеет как минимум 

следующие типы счетов, открываемых в соответствии с требованиями и процедурами, 

которые будут приняты Надзорным органом: 

a) счет для временно заблокированных единиц, на который вводятся в 

обращение все A6.4ER; 

b) текущий счет, который может приобретать A6.4ER или ССВ, 

отслеживаемые в реестре механизма; 

c) счет для части поступлений на цели адаптации, который получает 

A6.4ER в соответствии с пунктом 58 ПУП; 

d) счет для обязательного аннулирования A6.4ER в целях обеспечения 

общего предотвращения глобальных выбросов (OПГВ) в соответствии с пунктом 59 

ПУП (счет для обязательного аннулирования в целях OПГВ); 

e) счет для добровольного аннулирования A6.4ER в целях OПГВ в 

соответствии с пунктом 70 ПУП (счет для добровольного аннулирования в целях 

OПГВ); 

f) счет для изъятия из обращения A6.4ER и CСВ;  

g) счет для аннулирования A6.4ER для других целей международного 

предотвращения изменения климата; 

h) счет для добровольного аннулирования A6.4ER в других целях; 

i) счет для административного аннулирования A6.4ER и ССВ, 

отслеживаемых в реестре механизма, для действий по внесению исправлений и, при 

необходимости, других целей. 

33. В соответствии с пунктом 63 ПУП Стороны и органы, уполномоченные 

участвующей Стороной в качестве участников деятельности, могут обращаться с 

просьбой об открытии текущих счетов в реестре механизма в соответствии с 

требованиями и процедурами, которые будут приняты Надзорным органом. Открытие 

такого счета должно быть одобрено участвующей Стороной, разрешившей участие. 

Такие текущие счета должны быть связаны со Стороной, которая разрешила участие. 

34. В соответствии с пунктом 55 ПУП реестр механизма позволяет владельцам 

счетов видеть статус разрешения и статус первого перевода A6.4ER, хранящихся на их 

текущих счетах. Реестр механизмов также позволяет владельцам счетов видеть, 

является ли та или иная операция первым переводом в истории операций на их счетах. 

 B. Процедура операций 

35. Реестр механизма осуществляет ввод в обращение, пересылку, первую 

передачу, передачу, аннулирование, добровольное аннулирование и изъятие из 

обращения A6.4ER или, где это применимо, ССВ, переданных в реестр механизма в 

соответствии с пунктом 75 ПУП.  

36. Операция, отвечающая определению первой передачи согласно пункту 2 

приложения к решению 2/CMA.3 и соответствующим решениям КСС, обозначается 

как первая передача в реестр механизма. 
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37. В соответствии с пунктом 54 ПУП по указанию Надзорного органа 

администратор реестра механизма вводит в обращение все разрешенные А6.4ЕR и 

A6.4ER, являющиеся вкладом в предотвращение изменения климата, на счет для 

временно заблокированных единиц. 

38. В соответствии с пунктом 55 ПУП администратор реестра механизма при вводе 

в обращение A6.4ER присваивает им статус разрешения в соответствии с заявлением 

принимающей Стороны, представленным в Надзорный орган во исполнение пункта 42 

ПУП. 

39. В соответствии с пунктом 58 ПУП администратор реестра механизма 

незамедлительно переводит 5 % введенных в обращение разрешенных А6.4ЕR и 

А6.4ЕR, являющихся вкладом в предотвращение изменения климата, находящихся на 

счете для временно заблокированных единиц, на счет для части поступлений на цели 

адаптации, находящийся в распоряжении Адаптационного фонда, и, если введенные в 

обращение А6.4ЕR являются разрешенными, определяет этот перевод как первый 

перевод. Этот первый перевод подлежит соответствующей корректировке.  

40. В соответствии с пунктами 59 и 69 ПУП администратор реестра механизма 

аннулирует не менее 2 % введенных в обращение разрешенных А6.4ЕR и А6.4ЕR, 

являющихся вкладом в предотвращение изменения климата, на счете для временно 

заблокированных единиц непосредственно перед обязательным аннулированием на 

счете для OПГВ, и если введенные в обращение А6.4ЕR являются разрешенными, 

определяет это аннулирование как первый перевод. Этот первый перевод подлежит 

соответствующей корректировке.  

41. В соответствии с пунктом 60 ПУП администратор реестра механизма 

направляет или осуществляет первый перевод, в зависимости от обстоятельств, 

оставшихся A6.4ER на текущие счета участников деятельности и участвующих 

Сторон в соответствии с инструкциями участников деятельности. 

42. Владельцы счетов могут потребовать перевода, аннулирования или 

добровольного аннулирования A6.4ER или ССВ, находящихся на их текущих счетах, 

согласно соответствующим требованиям и процедурам, которые будут приняты 

Надзорным органом. 

43. Владельцы счетов могут приобретать A6.4ER или ССВ в реестре механизма на 

свои текущие счета согласно соответствующим требованиям и процедурам, которые 

будут приняты Надзорным органом. 

44. Каждая участвующая Сторона может попросить об открытии счета для изъятия 

из обращения, если это необходимо. Счет для изъятия из обращения может 

приобретать A6.4ER, разрешенные для использования в целях достижения ОНУВ, или 

ССВ в реестре механизма только со счетов, связанных с участвующей Стороной, для 

которой был открыт счет для изъятия из обращения.  

45. A6.4ER или ССВ, переведенные на любой счет для аннулирования или счет для 

изъятия из обращения, не подлежат дальнейшему переводу. 

 C. Информация 

46. Реестр механизма обеспечивает для каждой участвующей Стороны 

возможность автоматического предварительного заполнения согласованного 

электронного формата и других требований в отношении количественной информации 

согласно главе IV (Представление отчетности) приложения к решению 2/СМА.3 в 

отношении разрешенных A6.4ER и создания записей о переданных на международном 

уровне результатах предотвращения изменения климата на счетах международного 

реестра, с тем чтобы обеспечить возможность отслеживания согласно главе VI.A 

(Отслеживание) приложения к решению 2/СМА.3. 

47. Реестр механизма позволяет составлять и распространять доклады для ННО 

Сторон, участвующих в механизме, учрежденном согласно статье 6.4, об авуарах и 
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истории операций в отношении счетов и операций, связанных с соответствующей 

Стороной. 

48. Реестр механизма делает неконфиденциальную информацию общедоступной и 

обеспечивает общедоступный интерфейс через Интернет. 

 D. Подключение к международному реестру 

49. В соответствии с пунктом 63 ПУП реестр механизма должен быть подключен к 

международному реестру. Подключение позволяет автоматически получать и 

просматривать данные и информацию об авуарах и об истории разрешенных A6.4ER 

для использования участвующими Сторонами, имеющими учетную запись в 

международном реестре. 

 V. Процессы, необходимые для осуществления положения 
о части поступлений для покрытия административных 
расходов и части поступлений для оказания помощи 
Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
которые особенно уязвимы к неблагоприятным 
последствиям изменения климата, в покрытии расходов 
на адаптацию 

 A. Часть поступлений для покрытия административных расходов 

50. Часть поступлений для покрытия административных расходов включает в себя:  

a) сбор, взимаемый в связи с просьбой о регистрации деятельности по 

статье 6.4 (сбор за регистрацию); 

b) сбор, взимаемый в связи с включением КДП в зарегистрированную ПД 

(сбор за включение); 

c) сбор, взимаемый в связи с просьбой о вводе в обращение A6.4ER для 

зарегистрированного вида деятельности по статье 6.4 (сбор за ввод в обращение);  

d) сбор, взимаемый в связи с просьбой о продлении периода кредитования 

или периода ПД для деятельности по проектам, зарегистрированной по статье 6.4, и 

ПД соответственно и о продлении КДП, включенного в зарегистрированную ПД (сбор 

за продление); 

e) сбор, взимаемый в связи с просьбой об одобрении внесения изменений 

после регистрации для зарегистрированного вида деятельности по статье 6.4 (сбор за 

внесение изменений после регистрации). 

51. Сбор за регистрацию представляет собой многоуровневые фиксированные 

ставки для самостоятельных видов деятельности, зависящие от предполагаемых 

среднегодовых сокращений или абсорбции выбросов за первый период кредитования, 

если он возобновляемый, или за весь период кредитования, если он фиксированный, 

и фиксированную ставку для ПД, установленную на указанных ниже уровнях, 

считается полностью израсходованным на обработку просьбы и не считается 

авансовым платежом за сбор за ввод в обращение, упомянутый в пункте 53 ниже: 

a) максимум 2000 долл. США за деятельность, обеспечивающую 

среднегодовое сокращение или абсорбцию выбросов за (первый) период кредитования 

в объеме до 15 000 т эквивалента диоксида углерода (т экв. CO2); 
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b) максимум 6000 долл. США за деятельность, обеспечивающую 

среднегодовое сокращение или абсорбцию выбросов за (первый) период кредитования 

в объеме от 15 001 до 50 000 т экв. CO2; 

c) максимум 12 000 долл. США за деятельность, обеспечивающую 

среднегодовое сокращение или абсорбцию выбросов за (первый) период кредитования 

в объеме более 50 000 т экв. CO2 или за ПД. 

52. Сбор за включение составляет максимум 1000 долларов США за каждое 

включение. 

53. Сбор за ввод в обращение взимается пропорционально количеству 

запрашиваемых к вводу в обращение A6.4ER и составляет максимум 0,20 долл. США 

за каждую запрашиваемую к вводу в обращение A6.4ER. 

54. Сбор за продление взимается на том же уровне, что и сбор за регистрацию, 

применимый к данному виду деятельности, на основе его масштабов сокращения или 

абсорбции выбросов, или сбор за включение, в зависимости от того, что применимо. 

55. Сбор за внесение изменений после регистрации взимается по фиксированной 

ставке и составляет максимум 2000 долл. США за каждую просьбу. Если предлагаемое 

изменение увеличивает масштаб деятельности, доводя его до более высокого уровня 

структуры сборов, разница с уплаченным сбором за регистрацию подлежит уплате в 

дополнение к сбору за внесение изменений по фиксированной ставке. 

56. Все сборы, указанные в пунктах 50–55 выше уплачиваются в момент подачи 

соответствующих просьб. Обработка просьбы начинается при условии уплаты сбора.  

57. Уплаченные сборы возмещаются частично или полностью при определенных 

условиях, которые устанавливаются Надзорным органом. 

58. Все сборы, упомянутые в пунктах 50–55 выше, отменяются для деятельности в 

наименее развитых странах и малых островных развивающихся государствах. 

59. Надзорный орган может корректировать и применять структуру и уровни 

сборов в пределах границ, устанавливаемых КСС, на основе руководящих принципов 

для сбалансированности доходов и расходов, создания условий для долгосрочного 

надежного функционирования механизма, учрежденного согласно статье 6.4, 

справедливости по отношению к участникам деятельности, обеспечения 

административной эффективности и предсказуемости для участников деятельности и 

Надзорного органа. 

 B. Часть поступлений на цели адаптации 

60. Совет Адаптационного фонда и его вспомогательная структура разрабатывают 

и осуществляют стратегию монетизации A6.4ER на счете для части поступлений на 

цели адаптации, который Адаптационный фонд имеет в реестре механизма, 

и ежегодно информируют КСС о положении дел в области монетизации. 

61. В соответствии с пунктом 67 b) ПУП секретариат ежегодно переводит 

денежные взносы от отдельных видов деятельности по статье 6.4, как это установлено 

Надзорным органом, в Адаптационный фонд. 

62. В соответствии с пунктом 67 c) ПУП Надзорный орган ежегодно рассматривает 

состояние оставшихся средств в результате поступлений от сборов, упомянутых в 

пунктах 50–55 выше, и расходов на функционирование механизма, учрежденного 

согласно статье 6.4, принимает решение о сроках и сумме средств, которые должны 

быть переведены в Адаптационный фонд после создания оперативного резерва на срок 

не менее трех лет на основе прогноза избытка средств, осуществляет соответствующий 

перевод и ежегодно отчитывается перед КСС о состоянии перевода. 
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 VI. Процессы, необходимые для обеспечения общего 
предотвращения глобальных выбросов 

63. Обязательные аннулирования A6.4ER для обеспечения ОПГВ, упомянутые в 

пункте 59 ПУП, применяются к A6.4ER в соответствии с главой IV.B выше (Процедура 

операций).  

64. В соответствии с пунктом 69 a) ПУП участники деятельности могут обратиться 

с просьбой об обязательном аннулировании для ОПГВ в дополнение к обязательному 

аннулированию как минимум 2 % введенных в обращение A6.4ER в рамках 

документирования своей деятельности, указав такое увеличение в своей просьбе о 

вводе в обращение A6.4ER в соответствии с процедурами, которые будут разработаны 

Надзорным органом. 

65. В соответствии с пунктом 70 ПУП Стороны, участники деятельности и 

заинтересованные круги могут обратиться с просьбой о добровольном аннулировании 

A6.4ER в реестре механизма с целью дальнейшего обеспечения ОПГВ, которое было 

соответствующим образом скорректировано в соответствии с главой III.B приложения 

к решению 2/CMA.3, в соответствии с процедурами, которые будут разработаны 

Надзорным органом. 

66. Публичная доступность информации, касающейся обязательных и 

добровольных аннулирований для ОПГВ, связях и обмене информацией с базой 

данных по статье 6, упомянутой в приложении к решению 2/CMA.3, и реестром 

механизма обеспечивается в соответствии с условиями для базы данных по статье 6 и 

для реестра механизма соответственно. 

67. Надзорный орган представляет в своих ежегодных докладах для КСС 

информацию о совокупных количествах, которые были аннулированы для ОПГВ, 

вместе с любой соответствующей качественной информацией, проводя различие 

между обязательными и добровольными аннулированиями для ОПГВ. 
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Приложение II 

  Правила процедуры Надзорного органа для механизма, 
учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 
соглашения 

 I. Сфера охвата 

1. Настоящие правила процедуры применяются ко всей деятельности Надзорного 

органа для механизма, учрежденного согласно пункту 4 статьи 6 Парижского 

соглашения (механизм, учрежденный согласно пункту 4 статьи 6), осуществляемой в 

соответствии с решением 3/CMA.3, включая правила, условия и процедуры для 

данного механизма, содержащиеся в приложении к нему, и любыми другими 

решениями по данному механизму, принятыми Конференцией Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения (КСС). 

 II. Определения 

2. Для целей настоящих правил процедуры: 

a) «конфликт интересов» относится к любому текущему 

профессиональном, финансовому или иному интересу, который может значительно 

нарушить объективность лица при выполнении им своих обязанностей и 

ответственности перед Надзорным органом или создать несправедливое 

преимущество для любого лица или организации; обстоятельства, которые могут 

заставить разумное лицо усомниться в объективности человека или в отсутствии 

несправедливо созданного преимущества, представляют собой потенциальный 

конфликт интересов; 

b) «секретариат» означает секретариат, упомянутый в статье 17 Парижского 

соглашения и пункте 25 правил, условий и процедур для механизма по пункту 4 

статьи 6; 

c) «заинтересованные круги» означает организации, группы, форумы, 

сообщества и отдельные лица, которые играют определенную роль в осуществлении 

функций Надзорного органа или которые могут повлиять на рекомендации и действия 

Органа или быть непосредственно затронуты ими. 

 III. Членство 

 A. Состав 

3. В состав Надзорного органа входят 12 членов от Сторон Парижского 

соглашения, при обеспечении широкого и справедливого географического 

представительства и в целях обеспечения гендерной сбалансированности, а именно: 

a) по два члена от каждой из пяти региональных групп Организации 

Объединенных Наций; 

b) один член от наименее развитых стран; 

c) один член от малых островных развивающихся государств 

(решение 3/CMA.3, приложение, пункт 4). 
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 B. Выдвижение кандидатур и избрание 

4. КСС избирает членов и заместителя каждого члена Надзорного органа на 

основе выдвижения кандидатур соответствующими группами и объединениями 

(решение 3/CMA.3, приложение, пункт 5).  

5. Выдвижение группой или объединением кандидата в члены должно 

сопровождаться выдвижением кандидата в заместители члена от той же группы или 

объединения. 

6. Члены и заместители членов выступают в своем личном качестве экспертов 

(решение 3/CMA.3, приложение, пункт 6). 

7. При выполнении своих обязанностей в Надзорном органе члены и заместители 

членов должны действовать независимо и беспристрастно. 

8. Члены и заместители членов должны обладать соответствующими научными, 

техническими, социально-экономическими или юридическими знаниями 

(решение 3/CMA.3, приложение, пункт 7). 

9. В случае отсутствия члена на совещании Надзорного органа его заместитель 

выступает в качестве члена на этом совещании. 

10. Если член не может выполнять свои обязанности в период между совещаниями, 

он может делегировать свои полномочия члена своему заместителю на определенный 

период, предварительно сообщив об этом Надзорному органу и секретариату.  

11. Любая ссылка в настоящих правилах процедуры на члена считается 

включающей его заместителя, когда такой заместитель действует от имени члена. 

12. Расходы на участие членов и заместителей членов покрываются за счет части 

поступлений на административные расходы (решение 3/CMA.3, приложение, 

пункт 14). 

13. Финансирование участия обеспечивается в соответствии с финансовыми 

положениями Организации Объединенных Наций и финансовыми процедурами 

РКИКООН. 

 C. Срок членства 

14. Срок полномочий членов и заместителей членов составляет два года 

(решение 3/CMA.3, приложение, пункт 8). 

15. Несмотря на пункт 14 выше, на первых выборах членов и заместителей членов 

КСС избирает половину членов и их заместителей сроком на три года, а другую 

половину — сроком на два года. По истечении срока полномочий этих членов и их 

заместителей, а также в последующем КСС избирает заменяющих их членов и их 

заместителей сроком на два года. Члены и заместители членов выполняют свои 

функции до тех пор, пока не будут избраны их преемники (решение 3/CMA.3, 

приложение, пункт 9). 

16. Срок полномочий члена начинается на первом совещании Надзорного органа в 

календарном году после его избрания и заканчивается непосредственно перед первым 

совещанием Надзорного органа в календарном году, в котором заканчивается срок его 

полномочий (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 10). 

17. Максимальное количество сроков полномочий любого лица составляет два 

срока независимо от того, следуют ли они подряд или нет, включая любой период в 

качестве заместителя члена (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 11). 

 D. Отставка, приостановление и прекращение членства 

18. Если член или заместитель члена покидает свой пост или иным образом не 

может продолжать работу в качестве члена или заместителя члена, Надзорный орган 
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может принять решение с учетом приближения следующей сессии КСС назначить 

заменяющего члена или заменяющего заместителя члена от той же группы на 

оставшийся срок на основе выдвижения кандидатуры соответствующей группой, и в 

этом случае назначение засчитывается как один срок (решение 3/CMA.3, приложение, 

пункт 12). 

19. Надзорный орган должен запросить у соответствующей группы или 

объединения кандидатуру нового члена или нового заместителя члена для назначения 

в соответствии с пунктом 18 выше. 

20. Членство членов и заместителей членов может быть приостановлено или 

прекращено КСС, если: 

a) они не соблюдают пункт 25 ниже или присягу, упомянутую в пункте 30 

ниже; 

b) они не приняли участия в двух совещаниях подряд без уважительных 

причин (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 13). 

21. Надзорный орган может приостановить членство конкретного члена или 

заместителя члена и рекомендовать КСС прекратить его членство по любой из причин, 

перечисленных в пункте 20 выше, или за несоблюдение положений главы IV ниже. 

22. Любое предложение о приостановке членства члена или заместителя члена и 

рекомендация для КСС о прекращении членства должны быть немедленно 

рассмотрены в соответствии с главой VII ниже. Когда такое предложение и 

рекомендация касаются Председателя, заместитель Председателя действует в качестве 

Председателя до объявления решения по предложению. 

23. Надзорный орган приостанавливает и рекомендует прекратить членство члена 

или заместителя члена только после того, как члену или заместителю члена была 

предоставлена возможность быть заслушанным Надзорным органом. 

 IV. Обязанности и поведение 

24. Члены и заместители членов обязаны соблюдать настоящие правила 

процедуры. 

 А. Кодекс поведения 

25. Члены и заместители членов выполняют любые обязанности и осуществляют 

любые полномочия честным, независимым, беспристрастным и добросовестным 

образом, а именно:  

a) в течение всего времени с момента своего избрания они соблюдают 

наивысшие стандарты этичного поведения при выполнении своих обязанностей и 

функций, как указано ниже. Такие обязанности и функции выполняются в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и настоящими правилами 

процедуры; 

b) они с достоинством и уважением относятся ко всем лицам, участвующим 

в совещаниях и процессах Надзорного органа, и ведут себя в соответствии с 

ценностями Организации Объединенных Наций; 

c) они не злоупотребляют своими полномочиями или не принимают, не 

предлагают или не предоставляют прямо или косвенно какие-либо подарки, 

преимущества или вознаграждения, которые могут быть обоснованно восприняты как 

предназначенные для оказания влияния на выполнение ими своих функций и их 

независимость; 

d) они не участвуют в какой-либо форме дискриминации или 

домогательств, включая сексуальные домогательства. 
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 B. Конфликт интересов 

26. Члены и заместители членов избегают фактических, потенциальных и 

предполагаемых конфликтов интересов и должны: 

a) заявлять о любом фактическом, потенциальном или предполагаемом 

конфликте интересов в начале совещания; 

b) воздерживаться от участия в любой работе Надзорного органа, включая 

принятие решений, в отношении которых у них имеется фактический, потенциальный 

или предполагаемый конфликт интересов; 

c) воздерживаться от поведения, которое может быть несовместимо с 

требованиями независимости и беспристрастности (решение 3/CMA.3, приложение, 

пункт 15). 

27. Члены и заместители членов не имеют материальной или финансовой 

заинтересованности в каком-либо аспекте деятельности механизма, учрежденного 

согласно пункту 4 статьи 6, любом назначенном оперативном органе или любых 

вопросах, рассматриваемых Надзорным органом. Надзорный орган принимает меры 

по снижению такого риска, такие как разработка положений о раскрытии финансовой 

информации членами и заместителями членов.  

28. Члены и заместители членов предоставляют секретариату свои биографические 

данные и подробную информацию о любых прошлых и нынешних профессиональных 

связях для публикации на веб-сайте РКИКООН и информируют секретариат о любых 

изменениях в них. 

 C. Конфиденциальность 

29. Члены и заместители членов обеспечивают конфиденциальность в 

соответствии с передовой практикой и решениями КСС и Надзорного органа 

(решение 3/CMA.3, приложение, пункт 16). 

 D. Присяга 

30. Члены и заместители членов приносят письменную присягу в присутствии 

Исполнительного секретаря РКИКООН или их уполномоченного представителя, 

прежде чем приступить к своим обязанностям. Текст письменной присяги содержится 

в добавлении. 

31. Представление членами и заместителями членов подписанной присяги в 

электронном формате является достаточным для выполнения требований настоящих 

правил процедуры. 

 V. Председатель и заместитель Председателя 

32. Каждый год Надзорный орган избирает Председателя и заместителя 

Председателя из числа своих членов. Председатель и заместитель Председателя 

занимают свои должности до избрания их преемников (решение 3/CMA.3, 

приложение, пункт 18). В этом контексте Надзорный орган в полной мере учитывает 

соображения регионального и гендерного баланса. 

33. Секретарь Надзорного органа председательствует на открытии первого 

совещания календарного года и проводит выборы нового Председателя и заместителя 

Председателя. 

34. Если избранный Председатель не может выступать в этом качестве на 

совещании, его обязанности выполняет заместитель Председателя. Если ни один из 

них не может выполнять свои обязанности, Надзорный орган избирает из числа 
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присутствующих одного члена для выполнения обязанностей Председателя на данном 

совещании. 

35. Если Председатель или заместитель Председателя не может завершить срок 

своих полномочий, Надзорный орган избирает нового Председателя или заместителя 

Председателя из числа своих членов на оставшийся срок. 

36. Помимо выполнения функций, возложенных на Председателя в других 

положениях настоящих правил процедуры, Председатель объявляет об открытии и 

закрытии совещаний, председательствует на совещаниях, следит за соблюдением 

настоящих правил процедуры, предоставляет слово, ставит вопросы на голосование и 

объявляет решения. Председатель выносит постановления по порядку ведения 

заседания и в соответствии с настоящими правилами процедуры полностью 

осуществляет полное руководство ходом заседаний и поддерживает порядок на них. 

37. Председатель может предложить Надзорному органу ограничить время 

выступления и количество выступлений каждого члена или заместителя члена по 

какому-то вопросу, отложить или прекратить прения, прервать или отложить 

заседание. 

38. Председатель, заместитель Председателя или любой другой член или 

заместитель члена, назначенный Надзорным органом, представляет Орган по мере 

необходимости, в том числе для представления доклада для КСС на ее сессиях и для 

управления общественными связями Надзорного органа, в том числе с 

заинтересованными кругами. 

 VI. Совещания 

 A. Сроки и место проведения 

39. Надзорный орган проводит свои совещания с периодичностью, в сроки и в 

местах, согласованных им, с учетом необходимости эффективного использования 

ресурсов и близости к датам проведения сессий руководящих и вспомогательных 

органов РКИКООН. 

40. Совещания Надзорного органа проводятся в стране местонахождения 

секретариата, если иное не решено Органом и при условии приятия необходимых 

организационных мер секретариатом в консультации с Председателем. 

41. На первом совещании Надзорного органа каждого календарного года 

Председатель предлагает на утверждение Органа расписание совещаний на этот 

календарный год.  

42. Если требуется внести изменения в расписание или провести дополнительные 

совещания, Председатель после консультации со всеми членами должен уведомить о 

любых изменениях в сроках запланированных совещаний и сроках любых 

дополнительных совещаний. 

43. Секретариат по согласованию с Председателем уведомляет о сроках каждого 

совещания Надзорного органа не менее чем за восемь недель до совещания. 

44. Члены и заместители членов могут участвовать в совещаниях очно или 

виртуально. Оба способа участия предоставляют одинаковые права и обязанности на 

совещаниях. 

45. Если все члены и заместители членов участвуют в совещании виртуально, 

любые решения, принятые Надзорным органом, считаются принятыми в 

местонахождении секретариата в Бонне. 
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 B. Кворум 

46. Кворум на заседаниях Надзорного органа составляет не менее трех четвертей 

его членов, включая заместителей членов, только когда они исполняют обязанности 

членов (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 17). 

47. Виртуальное участие в совещании члена или заместителя члена, действующего 

в качестве члена, учитывается для кворума на совещании. 

 C. Повестка дня и документы для совещаний 

48. Дополнения или изменения к предварительной повестке дня совещания могут 

быть предложены секретариату любым членом или заместителем члена и включены в 

предлагаемую повестку дня при условии, что член или заместитель члена уведомляет 

об этом секретариат не менее чем за четыре недели до совещания. Предлагаемая 

повестка дня совещания передается секретариатом всем приглашенным на совещание 

за три недели до совещания. 

49. В начале каждого совещания Надзорный орган утверждает повестку дня 

совещания. 

50. Любой пункт повестки дня совещания Надзорного органа, рассмотрение 

которого не было завершено на совещании, автоматически включается в 

предварительную повестку дня следующего совещания, если только Надзорный орган 

не примет иного решения. 

51. Вся документация для совещания Надзорного органа предоставляется 

секретариатом членам и заместителям членов не менее чем за две недели до 

совещания, если только Председатель не примет иного решения. 

52. Надзорный орган принимает замечания от общественности, в том числе от 

заинтересованных кругов, по документации для совещания не позднее чем за одну 

неделю до совещания, если только Председатель не примет иного решения. 

 D. Транспарентность 

53. Совещания Надзорного органа должны быть открытыми для общественности, 

в том числе с помощью электронных средств, а их запись должна быть доступна с 

помощью электронных средств, если она не закрыта по соображениям 

конфиденциальности (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 19). 

54. Документы для совещаний Надзорного органа должны быть общедоступными, 

если они не являются конфиденциальными (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 20). 

55. Надзорный орган должен обеспечить транспарентность принятия решений, 

сделать общедоступными свою систему принятия решений и свои решения, включая 

стандарты, процедуры и соответствующие документы (решение 3/CMA.3, 

приложение, пункт 21). 

 E. Участие наблюдателей в совещаниях 

56. Совещания Надзорного органа открыты для участия любой Стороны или 

организации-наблюдателя, допущенной РКИКООН, в качестве наблюдателей, если 

они не являются закрытыми по причинам конфиденциальности. 

57. В интересах экономии и эффективности Надзорный орган может принять 

решение об ограничении очного присутствия наблюдателей на своих совещаниях. 

58. Наблюдатели могут по приглашению Надзорного органа выступать с 

сообщениями по вопросам, рассматриваемым Надзорным органом на его совещаниях. 
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59. Надзорный орган может пригласить на совещание конкретные 

заинтересованные круги, чтобы узнать их мнение по конкретным вопросам, 

включенным в повестку дня совещания. 

 F. Информация о работе совещаний 

60. Надзорный орган утверждает доклады о своих совещаниях и размещает их в 

открытом доступе (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 23). В докладах могут 

отражаться различные мнения, высказанные членами и заместителями членов по 

вопросам, рассмотренным на совещаниях.  

61. Надзорный орган может отдельно от докладов, упомянутых в пункте 60 выше, 

готовить внутренние доклады, содержащие конфиденциальную информацию, 

касающуюся результатов его совещаний. 

62. Перед окончанием каждого совещания Председатель представляет проекты 

выводов и решений, принятые на совещании, на рассмотрение и утверждение 

Надзорного органа. Любые письменные протоколы Надзорного органа или записи 

заседаний хранятся в секретариате в соответствии с правилами и положениями 

Организации Объединенных Наций. 

 VII. Принятие решений 

 A. Общие положения 

63. Решения Надзорного органа принимаются по возможности консенсусом. Если 

все усилия по достижению консенсуса исчерпаны, решения ставятся на голосование и 

принимаются большинством в три четверти присутствующих и участвующих в 

голосовании членов, включая заместителей членов, только если они выступают в 

качестве членов (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 22). 

64. Заместители членов участвуют во всех аспектах работы совещаний Надзорного 

органа, за исключением голосования, указанного в пункте 66 ниже.  

65. Председатель удостоверяется в том, достигнут ли, по его мнению, консенсус. 

Председатель объявляет, что консенсус не был достигнут, если имеется заявленное 

возражение члена или заместителя члена, действующего в качестве члена, против 

рассматриваемого предлагаемого решения. 

66. Если все усилия по достижению консенсуса исчерпаны, то в качестве крайней 

меры применяются следующие процедуры голосования:  

a) Председатель объявляет, что вопрос будет поставлен на голосование, 

и представляет проект решения; 

b) каждый член имеет один голос; 

c) выражение «присутствующие и участвующие в голосовании члены» 

означает членов, присутствующих на совещании, на котором проводится голосование, 

и голосующих «за» или «против»;  

d) для определения большинства в три четверти голосов члены, 

воздержавшиеся при голосовании, считаются не участвующими в голосовании; 

e) заместитель члена может голосовать лишь в том случае, если он 

исполняет обязанности члена; 

f) Председатель и заместитель Председателя сохраняют свое право голоса. 
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 B. Электронная процедура принятия решений 

67. Надзорный орган может принимать решения в письменной форме с 

использованием электронных средств между совещаниями. Применяются следующие 

правила электронной процедуры принятия решений: 

a) всякий раз, когда, по мнению Председателя, Надзорный орган должен 

принять решение, которое не может быть отложено до его следующего совещания, 

Председатель направляет каждому члену предлагаемое решение с предложением 

утвердить его консенсусом. Вместе с предлагаемым решением Председатель 

предоставляет, при условии соблюдения применимых требований 

конфиденциальности, соответствующие факты, которые, по мнению Председателя, 

оправдывают применение электронной процедуры принятия решения;  

b) предлагаемое решение передается в форме электронного письменного 

сообщения всем членам Надзорного органа. Необходимый кворум Надзорного органа 

обеспечивается подтверждением получения сообщения. Такое сообщение также 

направляется заместителям членов для информации; 

c) членам предоставляется две недели с даты получения предлагаемого 

решения для предоставления замечаний. Заместители членов также могут 

предоставлять замечания, признавая, что они не имеют права голоса. Замечания 

предоставляются в виде электронного письменного сообщения всем членам и 

заместителям членов; 

d) по истечении срока, указанного в пункте 67 c) выше, предложенное 

решение считается утвержденным, если ни от одного члена не поступило возражение. 

В случае поступления возражения Председатель включает рассмотрение 

предлагаемого решения в качестве пункта в предлагаемую повестку дня следующего 

совещания Надзорного органа и информирует об этом Орган. 

68. Любое решение, принятое в соответствии с процедурой, указанной в пункте 67 

выше, включается в доклад о работе следующего совещания Надзорного органа и 

считается принятым в местонахождении секретариата в Бонне. 

69. Надзорный орган может принять решение об использовании различных 

процессов для принятия решений по конкретным случаям согласно соответствующим 

процедурам, принятым Органом для цикла деятельности, аккредитации, разработки 

методологии и других конкретных процессов в целях обеспечения эффективности 

работы механизма, учрежденного согласно пункту 4 статьи 6.  

 VIII. Группы экспертов 

70. Надзорный орган может создавать группы экспертов, состоящие из внутренних 

или внешних экспертов, такие как комитеты, группы, рабочие группы и/или реестры 

экспертов, по мере необходимости, для оказания ему помощи в выполнении его 

функций и достижении его целей. Надзорный орган может привлекать специалистов, 

необходимых для выполнения его функций, в том числе из реестра экспертов 

РКИКООН. В этом контексте он в полной мере учитывает соображения регионального 

и гендерного баланса.  

 IX. Секретариат 

71. Во исполнение статьи 17 Парижского соглашения и согласно соответствующим 

решениям КСС секретариат выполняет функции секретариата Надзорного органа и 

осуществляет свои функции в рамках работы механизма в соответствии с правилами, 

условиями и процедурами для механизма (решение 3/CMA.3, приложение, пункт 25, 

с редакционными изменениями). 

72. Исполнительный секретарь РКИКООН организует предоставление своего 

персонала и служб, необходимых для обслуживания Надзорного органа, за счет 
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имеющихся ресурсов. Исполнительный секретарь управляет и руководит таким 

персоналом и службами и предоставляет надлежащую поддержку и консультации 

Надзорному органу. 

73. Должностное лицо секретариата, назначенное Исполнительным секретарем, 

выполняет функции секретаря Надзорного органа. 

74. В дополнение к функциям, указанным в правилах, условиях и процедурах для 

механизма и/или в любом последующем решении КСС, секретариат в соответствии с 

настоящими правилами процедуры и при условии наличия ресурсов: 

a) принимает необходимые организационные меры для проведения 

совещаний Надзорного органа, включая объявление о совещаниях, рассылку 

приглашений и предоставление документов для совещаний, включая получение, 

размножение и распространение документов среди членов и заместителей членов, но 

не ограничиваясь этим; 

b) ведет протоколы совещаний, обеспечивает хранение и сохранность 

документов совещаний и обнародует их с учетом положений о конфиденциальности; 

c) ведет публичную веб-систему, содержащую все решения, нормативные 

документы и любые другие соответствующие документы, принятые Надзорным 

органом, с учетом положений о конфиденциальности;  

d) выполняет все другие функции, которые могут потребоваться 

Надзорному органу или которые КСС может поручить в отношении работы Органа. 

75. Правила, положения, политика и процедуры секретариата и Организации 

Объединенных Наций в зависимости от обстоятельств применяются ко всем 

функциям, выполняемым секретариатом в соответствии с настоящими правилами 

процедуры. В случае возникновения любого противоречия между такими правилами, 

положениями, политикой и процедурами и настоящими правилами процедуры, 

применяются первые. 

 X. Рабочий язык 

76. Рабочим языком Надзорного органа является английский. 

77. Документы для совещаний Надзорного органа предоставляются только на 

английском языке. 

 XI. Поправки к настоящим правилам процедуры 

78. Надзорный орган может рекомендовать поправки к настоящим правилам 

процедуры для рассмотрения и принятия КСС. 
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Добавление 

  Письменная присяга 

 Письменная присяга имеет следующее содержание: 

 «Торжественно заявляю, что буду выполнять свои обязанности члена или 

заместителя члена Надзорного органа для механизма, учрежденного согласно 

пункту 4 статьи 6 Парижского соглашения, честно, неукоснительно, 

беспристрастно и добросовестно. 

 Также торжественно заявляю и обещаю, что не имею финансовой 

заинтересованности в каком-либо аспекте механизма, включая аккредитацию 

оперативных органов, регистрацию деятельности в рамках механизма и/или 

ввод в обращение сокращений выбросов согласно пункту 4 статьи 6. 

В соответствии с моими обязанностями перед Надзорным органом я не 

раскрою, даже после прекращения своих функций, любую конфиденциальную 

или служебную информацию, которая передается Надзорному органу в 

соответствии с правилами, условиями и процедурами для механизма, или 

любую другую конфиденциальную информацию, ставшую мне известной в 

силу моих обязанностей в Надзорном органе. 

 Я сообщу Исполнительному секретарю РКИКООН и Надзорному органу 

о любой заинтересованности в любом вопросе, обсуждаемом Надзорным 

органом, который может представлять собой фактический, потенциальный или 

предполагаемый конфликт интересов или может быть несовместим с 

требованиями честности и беспристрастности, ожидаемыми от члена или 

заместителя члена Надзорного органа, и воздержусь от участия в любой работе 

Надзорного органа по такому вопросу, включая принятие решений. 

 При выполнении своих обязанностей в Надзорном органе я буду 

действовать независимо и беспристрастно. 

 В качестве члена или заместителя члена Надзорного органа я буду, 

в частности: 

 a) выполнять свои обязанности честно, добросовестно и с полным 

уважением к своим обязанностям в качестве члена или заместителя члена 

Надзорного органа;  

 b) соблюдать конфиденциальность всей конфиденциальной 

информации, полученной мною в качестве члена или заместителя члена 

Надзорного органа, и не допускать использования ненадлежащим образом или 

раскрытия такой конфиденциальной информации третьим лицам; 

 c) соблюдать принципы независимости и добросовестности в 

отношениях с другими членами и заместителями членов Надзорного органа, 

секретариатом РКИКООН и заинтересованными кругами; 

 d) применять консервативный подход к принятию решения о 

наличии у меня фактического, потенциального или предполагаемого конфликта 

интересов в отношении любого вопроса, рассматриваемого Надзорным 

органом, и принимать соответствующие меры, которые могут включать 

сохранение молчания и/или выход из зала во время обсуждения и принятия 

решений Надзорным органом; 

 e) сообщать Надзорному органу о любом фактическом, 

потенциальном или предполагаемом конфликте интересов прямого или 

косвенного характера, о котором мне известно и который, по моему мнению, 

может каким-либо образом поставить под угрозу репутацию или деятельность 

Надзорного органа;  

 f) я предоставлю Исполнительному секретарю РКИКООН мою 

биографическую справку и подробную информацию о прошлых и нынешних 
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профессиональных связях и буду информировать Исполнительного секретаря о 

любых изменениях в ней. 

 Я буду соблюдать кодекс поведения, указанный в пункте 25 правил 

процедуры Надзорного органа». 
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